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P R E D L O G
Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA NA SREĆU
Član 1.

U Zakonu o igrama na sreću („Službeni glasnik RS”, br. 88/11, 93/12, 30/18 i 95/18), u članu 9. tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom i dodaju se tač. 14)−16), koje glase:

„14)
imenovano lice je zakonski zastupnik društva ili član organa upravljanja društva u smislu propisa o privrednim društvima;
15)
saradnik je svako fizičko lice, koje:

(1)
je član organa upravljanja ili drugo odgovorno lice u pravnom licu u kome je imenovano lice na rukovodećem položaju ili je stvarni vlasnik tog lica;

(2)
je stvarni vlasnik pravnog lica u kome je imenovano lice na rukovodećem položaju; 

(3)
sa imenovanim licem ima stvarno vlasništvo nad istim pravnim licem;

16)
stvarni vlasnik pravnog lica je lice definisano propisima o  centralnoj evidenciji stvarnih vlasnika.”.

Član 2.

U članu 39. stav 1. reč: „sopstveni” zamenjuje se rečju: „postojeći”.

U stavu 2. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a), koja glasi:

„1a)
dokazi o vlasničkoj strukturi lica koje otkupljuje udeo odnosno akcije od stvarnog vlasnika, a sve u skladu sa propisima o centralnoj evidenciji stvarnih vlasnika;”.

Tačka 4) menja se i glasi:

„4)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da podnosilac zahteva, njegov član, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja podnosioca zahteva, kao i saradnik ovih lica nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;”.

Posle tačke 4) dodaje se tačka 4a), koja glasi:

„4a)
ako se iz opravdanih razloga ne mogu pribaviti akti nadležnog državnog organa iz tačke 4) ovog stava, lica iz tačke 4) ovog stava mogu dostaviti i izjavu datu pod materijalnom i krivičnom odgovornošću da nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da nisu osuđivani, kao i da nisu članovi organizovane kriminalne grupe, ili da nisu počinili u poslednjih deset godina težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma. Uprava može u bilo kom trenutku zatražiti od istih lica da joj dostavi navedene dokaze ili neposredno od nadležnog organa zatražiti te dokaze;”.

U tački 7) reč: „sopstvenog” zamenjuje se rečju: „postojećeg.”. 

Član 3.

U članu 41. stav 3. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a), koja glasi:

„1a)
dokazi o vlasničkoj strukturi do stvarnog vlasnika, a sve u skladu sa propisima o centralnoj evidenciji stvarnih vlasnika;”.

Posle tačke 5) dodaje se tačka 5a), koja glasi:
„5a)
bilans stanja i bilans uspeha za prethodnu godinu, odnosno izveštaji o reviziji finansijskih izveštaja osnivača odnosno člana pravnog lica, (ako su isti predmet revizije) za prethodne dve godine koje je sačinio ovlašćeni revizor, u skladu s propisima zemlje porekla člana, odnosno osnivača, kao i njegovi finansijski izveštaji za period od datuma poslednjeg izveštaja o reviziji do kraja polugodišta koje neposredno prethodi polugodištu u kojem se zahtev podnosi;”.

Tačka 6) menja se i glasi:

„6)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da podnosilac prijave, njegov osnivač, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja njegovog osnivača, kao i saradnik ovih lica nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;”.

Posle tačke 6) dodaju se tač. 6a) i 6b), koje glase:
„6a)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da imenovano lice podnosioca prijave i saradnik takvog lica, te član imenovanog lica, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja, kao i saradnik takvog lica kada je imenovano lice pravno lice nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;

6b)
ako se iz opravdanih razloga ne mogu pribaviti akti nadležnog državnog organa iz tač. 6) i 6a) ovog stava, lica iz tač. 6) i 6a) ovog stava mogu dostaviti i izjavu datu pod materijalnom i krivičnom odgovornošću da nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da nisu osuđivani, kao i da nisu članovi organizovane kriminalne grupe, ili da nisu počinili u poslednjih deset godina težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma. Uprava može u bilo kom trenutku zatražiti od istih lica da joj dostavi navedene dokaze ili neposredno od nadležnog organa zatražiti te dokaze;”.

Član 4.

U članu 52. stav 1. tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom i dodaje se tačka 15), koja glasi:

„15)
priređivač prestane da ispunjava druge uslove ili ne ispunjava druge obaveze propisane ovim zakonom.”. 

Član 5.

U članu 55. stav 5. menja se i glasi:

„Ulazak u igračnicu dozvoljen je punoletnim licima uz obavezu priređivača da, za potrebe sprovođenja ovog zakona, obezbedi trajnu bazu podataka (ime i prezime, datum i mesto rođenja, mesto prebivališta, odnosno boravišta, lični broj ili broj pasoša, datum i vreme ulaska i izlaska iz igračnice i dr.), kao i pisanu izjavu lica kojom pod materijalnom i krivičnom odgovornošću izjavljuje da u igrama na sreću učestvuje za svoj račun i u svoje ime.”.

Član 6.

U članu 56. stav 2. menja se i glasi:

„Zaposleni u igračnici dužni su da kao poslovnu tajnu čuvaju podatke o igračima do kojih su došli prilikom obavljanja posla.”. 
Dodaje se stav 3, koji glasi:

„Kršenjem obaveze čuvanja poslovne tajne ne smatra se dostavljanje podataka koje se vrši u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma.”.

Član 7.

U članu 72. stav 1. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a), koja glasi:

„1a)
dokazi o vlasničkoj strukturi do stvarnog vlasnika, a sve u skladu sa propisima o centralnoj evidenciji stvarnih vlasnika;”.

U tački 3) posle reči: „godinu” dodaju se zapeta i reči: „odnosno izveštaji o reviziji finansijskih izveštaja osnivača, odnosno člana pravnog lica (ako su isti predmet revizije), za prethodne dve godine koje je sačinio ovlašćeni revizor, u skladu s propisima zemlje porekla člana odnosno osnivača, kao i njegovi finansijski izveštaji za period od datuma poslednjeg izveštaja o reviziji do kraja polugodišta koje neposredno prethodi polugodištu u kojem se zahtev podnosi”.

Tačka 7) menja se i glasi:

„7)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da podnosilac zahteva, njegov osnivač, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja njegovog osnivača, kao i saradnik ovih lica nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;”.

Posle tačke 7), dodaju se tač. 7a) i 7b), koje glase:
„7a)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da imenovano lice podnosioca zahteva i saradnik takvog lica, te član imenovanog lica, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja, kao i saradnik takvog lica kada je imenovano lice pravno lice nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;

7b)
ako se iz opravdanih razloga ne mogu pribaviti akti nadležnog državnog organa iz tač. 7) i 7a) ovog stava, lica iz tač. 7) i 7a) ovog stava mogu dostaviti i izjavu datu pod materijalnom i krivičnom odgovornošću da nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da nisu osuđivani, kao i da nisu članovi organizovane kriminalne grupe, ili da nisu počinili u poslednjih deset godina težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma. Uprava može u bilo kom trenutku zatražiti od istih lica da joj dostavi navedene dokaze ili neposredno od nadležnog organa zatražiti te dokaze;”.

Član 8.

U članu 87. stav 1. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a), koja glasi:

„1a)
dokazi o vlasničkoj strukturi do stvarnog vlasnika, a sve u skladu sa propisima o centralnoj evidenciji stvarnih vlasnika;”.

U tački 3) posle reči: „godinu” dodaju se zapeta i reči: „odnosno izveštaji o reviziji finansijskih izveštaja osnivača, odnosno člana pravnog lica (ako su isti predmet revizije), za prethodne dve godine koje je sačinio ovlašćeni revizor, u skladu s propisima zemlje porekla člana odnosno osnivača, kao i njegovi finansijski izveštaji za period od datuma poslednjeg izveštaja o reviziji do kraja polugodišta koje neposredno prethodi polugodištu u kojem se zahtev podnosi”.

Tačka 7) menja se i glasi:

„7)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da podnosilac zahteva, njegov osnivač, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja njegovog osnivača, kao i saradnik ovih lica nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;”.

Posle tačke 7) dodaju se tač. 7a) i 7b), koje glase:
„7a)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da imenovano lice podnosioca zahteva i saradnik takvog lica, te član imenovanog lica, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja, kao i saradnik takvog lica kada je imenovano lice pravno lice nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;

7b)
ako se iz opravdanih razloga ne mogu pribaviti akti nadležnog državnog organa iz tač. 7) i 7a) ovog stava, lica iz tač. 7) i 7a) ovog stava mogu dostaviti i izjavu datu pod materijalnom i krivičnom odgovornošću da nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da nisu osuđivani, kao i da nisu članovi organizovane kriminalne grupe, ili da nisu počinili u poslednjih deset godina težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma. Uprava može u bilo kom trenutku zatražiti od istih lica da joj dostavi navedene dokaze ili neposredno od nadležnog organa zatražiti te dokaze;”.

Član 9.

U članu 101. stav 2. tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom i dodaju se tač. 5)−11), koje glase:

„5)
rešenje o upisu u odgovarajući registar sa prilogom o visini osnovnog kapitala iz člana 98. ovog zakona; 

6)
dokazi o vlasničkoj strukturi do stvarnog vlasnika, a sve u skladu sa propisima o centralnoj evidenciji stvarnih vlasnika;

7)
osnivački akt podnosioca zahteva;

8)
bilans stanja i bilans uspeha za prethodnu godinu, odnosno izveštaji o reviziji finansijskih izveštaja osnivača, odnosno člana pravnog lica (ako su isti predmet revizije), za prethodne dve godine koje je sačinio ovlašćeni revizor, u skladu s propisima zemlje porekla člana odnosno osnivača, kao i njegovi finansijski izveštaji za period od datuma poslednjeg izveštaja o reviziji do kraja polugodišta koje neposredno prethodi polugodištu u kojem se zahtev podnosi;

9)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da podnosilac zahteva, njegov osnivač, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja njegovog osnivača, kao i saradnik ovih lica nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;

10)
akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da imenovano lice podnosioca zahteva i saradnik takvog lica, te član imenovanog lica, njegov stvarni vlasnik, član organa upravljanja, kao i saradnik takvog lica kada je imenovano lice pravno lice nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma;

11)
ako se iz opravdanih razloga ne mogu pribaviti akti nadležnog državnog organa iz tač. 9) i 10) ovog stava, lica iz tač. 9) i 10) ovog stava mogu dostaviti i izjavu datu pod materijalnom i krivičnom odgovornošću da nisu lica protiv kojih se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da nisu osuđivani, kao i da nisu članovi organizovane kriminalne grupe, ili da nisu počinili u poslednjih deset godina težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma. Uprava može u bilo kom trenutku zatražiti od istih lica da joj dostavi navedene dokaze ili neposredno od nadležnog organa zatražiti te dokaze.”. 

Član 10.

U članu 117. stav 1. menja se i glasi:

„Priređivači koji su obveznici u skladu sa propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma, dužna su da u svom poslovanju postupaju u skladu sa navedenim propisima, te da svojim unutrašnjim aktima utvrde radnje i mere koje preduzimaju prema strankama, kao i kada se radnje i mere sprovode.”. 

Stav 2. briše se.

Član 11.

Posle člana 117. dodaju se naziv člana i član 117a, koji glase:

„Opšti uslovi za priređivače igara na sreću
Član 117a
Osnivač priređivača, stvarni vlasnik priređivača, član organa upravljanja osnivača priređivača, imenovano lice i saradnik ovih lica, odnosno kada je imenovano lice pravno lice, njegov član, njegov stvarni vlasnik, imenovano lice u takvom licu i saradnik ovih lica ne može biti lice protiv koga se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno lice koje je pravnosnažnom presudom osuđeno za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao ni lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma.

Priređivač prilikom svakog imenovanja odnosno promene imenovanog lica dostavlja akt nadležnog državnog organa kojim se potvrđuje da takvo lice nije lice protiv koga se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da pravnosnažnom presudom nije osuđen za krivična dela protiv privrede, imovine, pravnog saobraćaja, javnog reda i mira, službene dužnosti ili pravosuđa, ili za krivična dela pranja novca ili finansiranja terorizma ili za krivična dela za koja je izrečena kazna zatvora ili za slična ili uporediva krivična dela u skladu s propisima strane države, kao i da nije lice koje je u poslednjih deset godina počinilo težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma.

Ako se iz opravdanih razloga ne mogu pribaviti akti nadležnog državnog organa iz stava 2. ovog člana, priređivač može da dostavi i izjavu datu pod materijalnom i krivičnom odgovornošću da imenovano lice nije lice protiv koga se vodi istraga ili krivični postupak, odnosno da nije osuđen, kao i da nije član organizovane kriminalne grupe, ili da nije počinio u poslednjih deset godina težu povredu, odnosno ponavljanje povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma. Uprava može u bilo kom trenutku zatražiti od priređivača da joj dostavi navedene dokaze ili neposredno od nadležnog organa zatražiti te dokaze.”.

Član 12.

U članu 130. stav 1. tačka 27) menja se i glasi:

„27)
ne obezbedi trajnu bazu podataka o licima kojima je dozvoljen ulazak u igračnicu, odnosno ne obezbedi njihove odgovarajuće pisane izjave (član 55. stav 5);”.

Tačka 71) menja se i glasi:

„71)
ne postupa u skladu sa propisima kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma, odnosno ne uskladi svoje unutrašnje akte sa odredbama zakona kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma (član 117);”.

Član 13.

Priređivači su u obavezi da u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona Upravi za igre na sreću dostave dokaze propisane članom 3. i čl. 7−9. ovog zakona.

Član 14.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbijeˮ.

O B R A Z L O Ž E Nj E

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbama člana 97. tač. 2, 6. i 17. Ustava Republike Srbije, kojima je propisano da Republika Srbija uređuje i obezbeđuje, između ostalog, ustavnost i zakonitost;  odgovornost i sankcije za povredu zakona, drugih propisa i opštih akata; pravni položaj privrednih subjekata, kao i druge odnose od interesa za Republiku Srbiju, u skladu sa Ustavom.


II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA

Problemi koje bi zakon trebalo da reši, odnosno ciljevi koji se zakonom postižu

Osnovni razlozi za donošenje ovog zakona, problemi koje bi ovaj zakon trebalo da reši, odnosno ciljevi koji se ovim zakonom postižu predstavljaju usklađivanje propisa Republike Srbije sa Direktivama EU i preporukama međunarodnih organizacija. Konkretno, donošenjem ovog zakona treba da se postigne dalje usklađivanje zakonodavstva sa Direktivom EU br. 2015/849 od dana 20. maja 2015. godine, usklađivanje sa Direktivom EU br. 2018/843 od dana 30. maja 2018. godine, kao i usklađivanje sa Preporukama FATF-a (Financial Action Task Force).


S tim u vezi, konstatovano je da je potrebno pristupiti izmenama i dopunama Zakona o igrama na sreću, radi stvaranja pravnog okvira za adekvatnu kontrolu i sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma u skladu sa postojećim evropskim, odnosno međunarodnim standardima u oblasti igara na sreću.  



Ciljevi koji će se donošenjem zakona postići

Osnovni cilj izmene i dopune Zakona o igrama na sreću sastoji se u u unapređenju zakonskog okvira za borbu protiv pranja novca i finansiranje terorizma u oblasti igara na sreću i usaglašavanju zakona sa međunarodnim standardima u ovoj oblasti.


Imajući u vidu da je Republika Srbija otvorila poglavlja u pregovorima za pristupanje Evropskoj uniji, potrebno je je nacionalno zakonodavstvo usaglasiti sa evropskim standardima.  


Razmatrane mogućnosti da se problemi reše i bez donošenja zakona

Imajući u vidu da su predložena rešenja zakonska materija, nema mogućnosti da se ciljevi koji se žele postići reše bez donošenja zakona. Takođe, prema međunarodnim standardima, ova materija mora biti regulisana zakonom.


Zašto je donošenje zakona najbolji način za rešavanje problema

Uređivanjem ove materije zakonom daje se doprinos pravnoj sigurnosti, kao i poboljšanoj kontroli i preventivnom delovanju radi sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma u oblasti igara na sreću. Naime, zakon je opšti pravni akt koji se objavljuje i koji stvara jednaka prava i obaveze za sve subjekte koji se nađu u istoj pravnoj situaciji, čime se postiže transparentnost u njegovoj primeni.

III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH REŠENjA

Članom 1. Predloga zakona definišu se izrazi kao što su Imenovano lice, Saradnik i Stvarni vlasnik pravnog lica. 


U članu 2. Predloga zakona vrši se pravnotehnička redakcija teksta u skladu sa terminologijom Zakona o privrednim društvima. Takođe, daljim odredbama člana 2. vrši se usklađivanje sa Preporukom broj 28 Financial Action Task Force (u daljem tekstu FATF) kojim se predviđa obaveza sprečavanja lica osuđivanih za krivična dela ili njihovih saradnika da postanu vlasnici igračnica (kazina).


Članom 3. Predloga zakona vrši se usklađivanje sa Preporukom broj 28 FATF. U tom smislu, predviđena je obaveza dostavljanja informacija o stvarnim vlasnicima, revidiranim finansijskim izveštajima te podacima o osuđivanosti za lica iz vlasničke strukture, tako i lica iz same upravljačke strukture priređivača igara na sreću u igračnicama (kazina).


U članu 4. Predloga zakona predviđa se oduzimanje dozvole igračnicama (kazinima) u slučaju ne poštovanja i ostalih odredbi Zakona, u skladu sa Preporukom FATF br. 28 i 35. 


U članu 5. Predloga zakona preciziraju se podaci koji se prikupljaju i čuvaju u evidenciji koju vodi priređivač u skladu sa preporukama komiteta Saveta Evrope-Manival. Takođe se dodaju sledeće reči: „kao i pisanu izjavu lica kojom pod materijalnom i krivičnom odgovornošću izjavljuje da u igrama na sreću učestvuje za svoj račun i u svoje ime”, u cilju usklađivanja sa međunarodnim standardima, odnosno Preporukom FATF broj 22. 

Članom 6. Predloga zakona vrši se preciziranje obaveza zaposlenih u igračnicama (kazinima) u pogledu čuvanja poslovne tajne do kojih su došli prilikom obavljanja posla.


Članom 7. Predloga zakona vrši se usklađivanje sa Preporukom broj 28 FATF. U tom smislu, predviđena je obaveza dostavljanja informacija o stvarnim vlasnicima, revidiranim finansijskim izveštajima te podataka o osuđivanosti za lica iz vlasničke strukture tako i za lica iz same upravljačke strukture priređivača igara na sreću na automatima.


Članom 8. Predloga zakona vrši se usklađivanje sa Preporukom broj 28 FATF. U tom smislu, predviđena je obaveza dostavljanja informacija o stvarnim vlasnicima, revidiranim finansijskim izveštajima te podataka o osuđivanosti za lica iz vlasničke strukture tako i za lica iz same upravljačke strukture priređivača igara na sreću - klađenje. 


Članom 9. Predloga zakona vrši se usklađivanje sa Preporukom broj 28 FATF na isti način kao i u prethodnim članovima s tim da se ovo usklađivanje odnosi na priređivače igara na sreću preko elektronske komunikacije (online).


Članom 10. Predloga zakona preciziraju se obaveze  priređivača koji su  po propisima iz oblasti sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma određeni kao obveznici.

Članom 11. Predloga vrši se takođe usklađivanje sa Preporukom broj 28 FATF. Za razliku od prethodnih članova (čl. 2, 3, 7, 8. i 9. Predloga zakona) kojima su propisane uslovi za priređivače pre otpočinjanja obavljanja delatnosti, odnosno prilikom postupka davanja dozvole ili odobrenja, ovim novim članom su propisani isti uslovi, da priređivač, ni nakon otpočinjanja obavljanja delatnosti, ne može imati u svojoj vlasničkoj i upravljačkoj strukturi lica  koja su povezana sa kriminalom, odnosno koja su osuđena za određena krivična dela i teže povrede propisa kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma.     


Članom 12. Predloga zakona vrši se usklađivanje kaznenih odredbi sa čl. 5. i 10. Predloga zakona.


Članom 13. Predloga zakona predviđa se rok u kom priređivači imaju postupiti u skladu sa novouvedenim izmenama.


Članom 14. Predloga zakona predviđa se stupanje na snagu ovog zakona.


IV. PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVOĐENjE OVOG ZAKONA

Za sprovođenje ovog zakona, nije potrebno obezbediti posebna sredstva u budžetu Republike Srbije.  


V. PREGLED ODREDABA ZAKONA O IGRAMA NA SREĆU KOJE SE MENjAJU I DOPUNjUJU
Definicija pojmova
Član 9.


Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje:


1) priređivač je pravno lice ili preduzetnik koji u skladu sa ovim zakonom, na osnovu dozvole Vlade, odnosno odobrenja ili saglasnosti Uprave ima pravo da priređuje igre na sreću;


2) ugovor o prenošenju prava na priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama je ugovor potpisan od strane ministra finansija uz prethodnu saglasnost Vlade i pravnog lica koje je dobilo dozvolu za priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama, koji sadrži odredbe o međusobnim pravima i obavezama u vezi sa korišćenjem prenetog prava;


3) klasične igre na sreću su igre u kojima učestvuje veći broj učesnika sa namerom da budu jedini ili delimični dobitnici unapred definisanog fonda dobitaka;


4) posebne igre na sreću su igre u kojima učesnici igraju jedan protiv drugog, ili protiv priređivača, u nameri da ostvare dobitak u zavisnosti od visine uloga;


5) igre na sreću u igračnicama su igre koje igrači igraju protiv igračnice ili jedan protiv drugog na stolovima za igru, sa kuglicama, kockicama, kartama ili drugim sličnim rekvizitima i koje se priređuju isključivo u prostoru igračnice;


6) automatima se smatraju elektromehanički, elektronski i slični uređaji na kojima igrači uplatom određenog iznosa, stiču mogućnost ostvarivanja dobitka koji zavisi od slučaja ili nekog drugog neizvesnog događaja;


7) igre na sreću na automatima su igre koje se igraju na elektromehaničkim, elektronskim i sličnim uređajima, a na kojima igrači uplatom određenog iznosa stiču mogućnost ostvarivanja dobitka koji zavisi od slučaja ili nekog drugog neizvesnog događaja;


8) igre na sreću - klađenje su igre na sreću u kojima se učesnik kladi na ishode sportskih (rezultati utakmica, klađenje na trke konja i pasa i sl.) i drugih događaja predloženih od strane priređivača, pri čemu okolnost koja odlučuje o dobitku ili gubitku ne sme biti nikome unapred poznata i mora biti takva da na ovu okolnost ne mogu uticati ni priređivači ni igrači i gde je visina dobitka utvrđena prilikom uplate uloga i kasnije se ne može menjati;


9) igre na sreću preko sredstava elektronske komunikacije, u smislu ovog zakona, su sve igre na sreću, kada se priređuju preko sredstava elektronske komunikacije, kao što su: internet, telefon, televizija, radio, SMS i bilo koji drugi oblik elektronske komunikacije;


10) igračnica je uređen prostor za priređivanje posebnih igara na sreću na stolovima i automatima;


11) automat klub je uređen prostor za priređivanje posebnih igara na sreću na automatima;


12) kladionica je uređen prostor za priređivanje posebnih igara na sreću - klađenja u kome se nalazi jedno ili više uplatno-isplatnih mesta;


13) uplatno-isplatno mesto u kladionici je brojčano označen šalter za uplatu - isplatu na kome se nalazi računar koji opslužuje jedan radnik i koji poseduje zaseban štampač tiketa, koji omogućava automatsku razmenu podataka sa serverom Uprave.;


14) IMENOVANO LICE JE ZAKONSKI ZASTUPNIK DRUŠTVA ILI ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA DRUŠTVA U SMISLU PROPISA O PRIVREDNIM DRUŠTVIMA;


15) SARADNIK JE SVAKO FIZIČKO LICE KOJE:


(1) JE ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA ILI DRUGO ODGOVORNO LICE U PRAVNOM LICU U KOME JE IMENOVANO LICE NA RUKOVODEĆEM POLOŽAJU ILI JE STVARNI VLASNIK TOG LICA;


(2) JE STVARNI VLASNIK PRAVNOG LICA U KOME JE IMENOVANO LICE NA RUKOVODEĆEM POLOŽAJU; 


(3) SA IMENOVANIM LICEM IMA STVARNO VLASNIŠTVO NAD ISTIM PRAVNIM LICEM;


16) STVARNI VLASNIK PRAVNOG LICA JE LICE DEFINISANO PROPISIMA O CENTRALNOJ EVIDENCIJI STVARNIH VLASNIKA.

Promena strukture kapitala
Član 39.


Zainteresovano pravno lice može, u skladu sa zakonom, da otkupi udeo, odnosno akcije, odnosno da poveća sopstveni POSTOJEĆI udeo ili broj akcija u strukturi kapitala priređivača igara na sreću u igračnicama, uz prethodnu saglasnost ministra finansija.

Uz zahtev za dobijanje saglasnosti iz stava 1. ovog člana, koji pored ostalog, sadrži podatke o nazivu i sedištu pravnog lica, kao i o nazivu i sedištu povezanih lica sa podnosiocem zahteva, dostavlja se sledeća dokumentacija:


1) rešenje o upisu u registar privrednih subjekata, odnosno odgovarajući registar ako se radi o inostranom pravnom licu, sa prilogom o visini i strukturi kapitala;


1A) DOKAZI O VLASNIČKOJ STRUKTURI LICA KOJE OTKUPLjUJE UDEO ODNOSNO AKCIJE DO STVARNOG VLASNIKA, A SVE U SKLADU SA PROPISIMA O CENTRALNOJ EVIDENCIJI STVARNIH VLASNIKA;


2) izveštaj revizora za poslednje dve poslovne godine;


3) dokaz o ispunjenosti poreskih i drugih obaveza po osnovu javnih prihoda u zemlji u kojoj je osnovano pravno lice iz stava 1. ovog člana;


4) potvrdu nadležnog državnog organa da osnivač ili član pravnog lica – podnosioca zahteva, kao i lice koje u smislu zakona kojima se uređuju oblasti oporezivanja dohotka građana i dobiti preduzeća ima status povezanog lica sa pravnim licem iz stava 1. ovog člana, odnosno njegovim osnivačem ili članom, nije osuđivan za krivična dela predviđena aktom Vlade, u periodu od poslednjih pet godina;  AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC ZAHTEVA, NjEGOV ČLAN, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA PODNOSIOCA ZAHTEVA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


4A) AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČKE 4) OVOG STAVA, LICA IZ TAČKE 4) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE;


5) bliže obrazloženje razloga za otkup udela, odnosno akcija, odnosno za povećanje postojećeg udela ili broja akcija u strukturi kapitala priređivača posebne igre na sreću u igračnicama;


6) poslovni plan razvoja delatnosti za period od najmanje tri godine;


7) druga dokumentacija na osnovu koje se može oceniti pravno lice iz stava 1. ovog člana i uticaj otkupa udela, odnosno akcija, odnosno povećanje sopstvenog POSTOJEĆEG udela ili broja akcija u strukturi kapitala priređivača posebnih igara na sreću u igračnicama na buduće poslovanje priređivača i razvoj delatnosti priređivanja igara na sreću.


Ministar finansija je dužan da u roku od 30 dana od dana prijema zahteva i dokumentacije iz stava 2. ovog člana, donese rešenje o davanju saglasnosti iz stava 1. ovog člana, odnosno rešenje o odbijanju zahteva za dobijanje saglasnosti.


Protiv rešenja ministra finansija iz stava 3. ovog člana, ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti upravni spor u roku od 30 dana od dana prijema akta.

Postupak davanja dozvole
Član 41.


Dozvola za priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama daje se na osnovu javnog poziva, objavljenog u dnevnoj štampi, na način i po postupku koji utvrdi Vlada.


Vlada će u javnom pozivu navesti teritoriju na kojoj će biti locirana igračnica, za koju će izdati dozvolu za priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama, u skladu sa zakonom kojim se uređuje ravnomerni regionalni razvoj Republike Srbije.


Uz prijavu na javni poziv za dozvolu za priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama, koja pored ostalog, sadrži podatke o nazivu i sedištu pravnog lica, kao i podatke o osnivačima pravnog lica koje podnosi prijavu, dostavlja se sledeća dokumentacija:


1) rešenje o upisu pravnog lica u odgovarajući registar, sa prilogom o visini osnovnog kapitala iz člana 38. ovog zakona i odgovarajući dokaz organa nadležnog za registraciju;


1A) DOKAZI O VLASNIČKOJ STRUKTURI DO STVARNOG VLASNIKA, A SVE U SKLADU SA PROPISIMA O CENTRALNOJ EVIDENCIJI STVARNIH VLASNIKA;


2) osnivački akt pravnog lica;


3) dokaz podnosioca prijave ili njegovog većinskog osnivača da poseduje učešće u najmanje jednoj igračnici;


4) dokaz podnosioca prijave ili njegovog većinskog osnivača da priređuje igre na sreću u igračnicama najmanje pet godina;


5) poslovni plan pravnog lica za period od najmanje tri godine;


5A) BILANS STANjA I BILANS USPEHA ZA PRETHODNU GODINU, ODNOSNO IZVEŠTAJI O REVIZIJI FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA OSNIVAČA ODNOSNO ČLANA PRAVNOG LICA, (AKO SU ISTI PREDMET REVIZIJE), ZA PRETHODNE DVE GODINE KOJE JE SAČINIO OVLAŠĆENI REVIZOR, U SKLADU S PROPISIMA ZEMLjE POREKLA ČLANA, ODNOSNO OSNIVAČA, KAO I NjEGOVI FINANSIJSKI IZVEŠTAJI ZA PERIOD OD DATUMA POSLEDNjEG IZVEŠTAJA O REVIZIJI DO KRAJA POLUGODIŠTA KOJE NEPOSREDNO PRETHODI POLUGODIŠTU U KOJEM SE ZAHTEV PODNOSI;


6) potvrda nadležnog državnog organa da osnivač ili član pravnog lica – podnosioca prijave, kao i lice koje u smislu zakona kojima se uređuju oblasti oporezivanja dohotka građana i dobiti preduzeća ima status povezanog lica sa učesnikom na javnom pozivu, odnosno njegovim osnivačem ili članom, nije osuđivan za krivična dela predviđena aktom Vlade, a u periodu od pet godina koji prethodi podnošenju prijave; AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC PRIJAVE, NjEGOV OSNIVAČ, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA NjEGOVOG OSNIVAČA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


6A) AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA IMENOVANO LICE PODNOSIOCA PRIJAVE I SARADNIK TAKVOG LICA, TE ČLAN IMENOVANOG LICA, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA, KAO I SARADNIK TAKVOG LICA KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


6B) AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČ. 6) I 6A) OVOG STAVA, LICA IZ TAČ. 6) I 6A) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE;


7) ponuda iznosa naknade za dozvolu;


8) bankarska garancija za minimalni iznos naknade za dozvolu iz tačke 7) ovog stava;


9) pravila igara na sreću koje će se priređivati.


Naknada iz stava 3. tačka 7) ovog člana ne može biti manja od 500.000 evra na dan podnošenja prijave na javni poziv.


Bliže uslove za izdavanje dozvole utvrđuje Vlada.


Stručne poslove u vezi sa javnim pozivom obavlja Uprava.

Oduzimanje dozvole
Član 52.


Na predlog ministra, Vlada može doneti rešenje o oduzimanju dozvole za priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama, ako utvrdi da:


1) je priređivač prestao da ispunjava uslove iz čl. 38. i 40. ovog zakona;


2) je dozvola data na osnovu neistinitih podataka;


3) priređivač nije otpočeo sa priređivanjem igre u roku utvrđenom u ugovoru iz člana 44. ovog zakona;


4) je priređivač prekinuo priređivanje igre suprotno odredbama ovog zakona i ugovoru iz člana 44. ovog zakona;


5) priređivač ne ispunjava propisane tehničke, informatičke i ostale uslove i obaveze;


6) priređivač krši pravila igara na sreću;


7) priređivač ne plaća dospele obaveze po osnovu javnih prihoda ili ne isplaćuje dobitke igračima;


8) priređivač ne dopušta ili na drugi način sprečava nadzor, propisan ovim zakonom ili otežava sprovođenje nadzora;


9) priređivač netačno prikazuje ostvareni promet;


10) priređivač pozajmljuje novac igračima;


11) priređivač krši druge odredbe ugovora iz člana 44. ovog zakona;


12) priređivač ne postupa u skladu sa propisima o sprečavanju pranja novca i finansiranju terorizma;


13) postoje činjenice zbog kojih dozvola ne bi bila data;


14) priređivač krši odredbe ovog zakona koje se odnose na organizovanje igara na automatima, ukoliko u okviru igračnice organizuje igre na automatima.;

15) PRIREĐIVAČ PRESTANE DA ISPUNjAVA DRUGE USLOVE ILI NE ISPUNjAVA DRUGE OBAVEZE PROPISANE OVIM ZAKONOM. 

Donošenjem rešenja iz stava 1. ovog člana ugovor o prenošenju prava na priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama smatra se raskinutim.

Uslovi za ulazak u igračnicu
Član 55.


Uslove za ulazak u prostorije igračnice određuje priređivač.


Priređivač može zabraniti ulazak u prostorije igračnice pojedinim licima ili grupama lica, a da ne navede razloge za to.


Igračima koji u toku igre na sreću prekrše pravila igre, priređivač može zabraniti dalje učestvovanje u igrama.


Uniformisana lica imaju pristup u igračnicu samo za vršenje svoje službene dužnosti.


Ulazak u igračnicu dozvoljen je punoletnim licima uz obavezu priređivača da obezbedi trajnu bazu podataka (lični broj ili broj pasoša, datum i vreme ulaska i izlaska iz igračnice i dr.). ULAZAK U IGRAČNICU DOZVOLjEN JE PUNOLETNIM LICIMA UZ OBAVEZU PRIREĐIVAČA DA, ZA POTREBE SPROVOĐENjA OVOG ZAKONA, OBEZBEDI TRAJNU BAZU PODATAKA (IME I PREZIME, DATUM I MESTO ROĐENjA, MESTO PREBIVALIŠTA, ODNOSNO BORAVIŠTA, LIČNI BROJ ILI BROJ PASOŠA, DATUM I VREME ULASKA I IZLASKA IZ IGRAČNICE I DR.), KAO I PISANU IZJAVU LICA KOJOM POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU IZJAVLjUJE DA U IGRAMA NA SREĆU UČESTVUJE ZA SVOJ RAČUN I U SVOJE IME.

Bliže elemente za trajnu bazu podataka određuje ministar finansija.


Posetiocima i igračima nije dozvoljeno unošenje tehničkih pomagala u igračnicu, koja bi mogla njima ili drugim učesnicima da donesu prednost u igri.


Ako se osnovano veruje da neko lice unosi tehnička pomagala iz stava 7. ovog člana, priređivač će ga udaljiti iz igračnice.

Obaveze zaposlenih
Član 56.


Zaposlenima kod priređivača zabranjeno je učestvovanje u igrama koje priređuje taj priređivač.


Zaposleni u igračnici dužni su da kao poslovnu tajnu čuvaju podatke o igračima do kojih su došli prilikom obavljanja posla, osim podataka za koje je predviđeno prijavljivanje u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast sprečavanja pranja novca i finansiranje terorizma i drugih podataka u skladu sa zakonom. ZAPOSLENI U IGRAČNICI DUŽNI SU DA KAO POSLOVNU TAJNU ČUVAJU PODATKE O IGRAČIMA DO KOJIH SU DOŠLI PRILIKOM OBAVLjANjA POSLA.


KRŠENjEM OBAVEZE ČUVANjA POSLOVNE TAJNE NE SMATRA SE DOSTAVLjANjE PODATAKA KOJE SE VRŠI U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE OBLAST SPREČAVANjA PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA.  

Postupak davanja odobrenja
Član 72.


Uz zahtev za dobijanje odobrenja, koji pored ostalog, sadrži podatke o nazivu i sedištu pravnog lica koje podnosi zahtev, predaje se sledeća dokumentacija:


1) rešenje o upisu u odgovarajući registar sa prilogom o visini upisanog kapitala koji ne može biti manji od iznosa iz člana 65. ovog zakona;


1A) DOKAZI O VLASNIČKOJ STRUKTURI DO STVARNOG VLASNIKA, A SVE U SKLADU SA PROPISIMA O CENTRALNOJ EVIDENCIJI STVARNIH VLASNIKA;


2) osnivački akt podnosioca zahteva;


3) bilans stanja i bilans uspeha za prethodnu godinu, ODNOSNO IZVEŠTAJI O REVIZIJI FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA OSNIVAČA ODNOSNO ČLANA PRAVNOG LICA (AKO SU ISTI PREDMET REVIZIJE), ZA PRETHODNE DVE GODINE KOJE JE SAČINIO OVLAŠĆENI REVIZOR, U SKLADU S PROPISIMA ZEMLjE POREKLA ČLANA ODNOSNO OSNIVAČA, KAO I NjEGOVI FINANSIJSKI IZVEŠTAJI ZA PERIOD OD DATUMA POSLEDNjEG IZVEŠTAJA O REVIZIJI DO KRAJA POLUGODIŠTA KOJE NEPOSREDNO PRETHODI POLUGODIŠTU U KOJEM SE ZAHTEV PODNOSI;


4) dokaze o ispunjenosti uslova iz čl. 67 - 69. ovog zakona;


5) dokaz o vlasništvu ili zakupu najmanje 100 automata na teritoriji Republike Srbije i njihovoj lokaciji, u smislu člana 71. ovog zakona;


6) dokaz o pravu svojine, pravu korišćenja ili zakupa na odgovarajućim prostorijama u kojima će se priređivati posebne igre na sreću na automatima u kojima se mora nalaziti najmanje pet automata;


7) potvrda nadležnog državnog organa da osnivač ili član pravnog lica – podnosioca zahteva, kao i lica koja u smislu zakona kojima se uređuje oporezivanje dohotka građana i dobiti preduzeća ima status povezanog lica sa podnosiocem zahteva za dobijanje odobrenja, odnosno njegovim osnivačem ili članom, nije osuđivan za krivična dela predviđena aktom Vlade, a u periodu od pet godina koji prethodi podnošenju zahteva; AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC ZAHTEVA, NjEGOV OSNIVAČ, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA NjEGOVOG OSNIVAČA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


7A) AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA IMENOVANO LICE PODNOSIOCA ZAHTEVA I SARADNIK TAKVOG LICA, TE ČLAN IMENOVANOG LICA, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA, KAO I SARADNIK TAKVOG LICA KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


7B) AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČ. 7) I 7A) OVOG STAVA, LICA IZ TAČ. 7) I 7A) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE;


8) pravila igara na sreću koje će se priređivati.


Ako u toku važenja odobrenja dođe do izmene bilo kojeg podatka iz stava 1. ovog člana, priređivač je dužan da obavesti Upravu.


Ministar finansija bliže uređuje način utvrđivanja ispunjenosti uslova iz stava 1. ovog člana.

Postupak davanja odobrenja
Član 87.


Uz zahtev za dobijanje odobrenja, koji, između ostalog, sadrži podatke o nazivu i sedištu pravnog lica koje podnosi zahtev, predaje se sledeća dokumentacija:


1) rešenje o upisu u odgovarajući registar sa prilogom o visini osnovnog kapitala iz člana 83. ovog zakona; 


1A) DOKAZI O VLASNIČKOJ STRUKTURI DO STVARNOG VLASNIKA, A SVE U SKLADU SA PROPISIMA O CENTRALNOJ EVIDENCIJI STVARNIH VLASNIKA;


2) osnivački akt podnosioca zahteva;


3) bilans stanja i bilans uspeha za prethodnu godinu, ODNOSNO IZVEŠTAJI O REVIZIJI FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA OSNIVAČA, ODNOSNO ČLANA PRAVNOG LICA (AKO SU ISTI PREDMET REVIZIJE), ZA PRETHODNE DVE GODINE KOJE JE SAČINIO OVLAŠĆENI REVIZOR, U SKLADU S PROPISIMA ZEMLjE POREKLA ČLANA ODNOSNO OSNIVAČA, KAO I NjEGOVI FINANSIJSKI IZVEŠTAJI ZA PERIOD OD DATUMA POSLEDNjEG IZVEŠTAJA O REVIZIJI DO KRAJA POLUGODIŠTA KOJE NEPOSREDNO PRETHODI POLUGODIŠTU U KOJEM SE ZAHTEV PODNOSI;


4) dokaz o pravu svojine ili pravu korišćenja na odgovarajućim prostorijama, u kojima će se priređivati posebne igre na sreću - klađenja na osnovu odobrenja, s tim što broj uplatno-isplatnih mesta ne može biti manji od 30, osim pravnog lica iz člana 82. stav 3. ovog zakona;


5) dokaze o ispunjenosti uslova iz člana 85. ovog zakona;


6) dokaz o lokaciji objekta u kojem se priređuju igre na sreću - klađenje u smislu člana 86. ovog zakona;


7) potvrda nadležnog državnog organa da osnivač ili član pravnog lica – podnosioca zahteva, kao i lice koje u smislu zakona kojima se uređuje oblast oporezivanja dohotka građana i dobiti preduzeća ima status povezanog lica sa podnosiocem zahteva za dobijanje odobrenja, odnosno njegovim osnivačem ili članom, nije osuđivan za krivična dela predviđena aktom Vlade, a u periodu od pet godina koji prethodi podnošenju zahteva; AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC ZAHTEVA, NjEGOV OSNIVAČ, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA NjEGOVOG OSNIVAČA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


7A) AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA IMENOVANO LICE PODNOSIOCA ZAHTEVA I SARADNIK TAKVOG LICA, TE ČLAN IMENOVANOG LICA, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA, KAO I SARADNIK TAKVOG LICA KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


7B) AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČ. 7) I 7A) OVOG STAVA, LICA IZ TAČ. 7) I 7A) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE; 


8) pravila igara na sreću koje će se priređivati.


Ako u toku važenja odobrenja dođe do izmene bilo kojeg podatka iz stava 1. ovog člana, priređivač je dužan da obavesti Upravu.


Ministar finansija bliže uređuje način utvrđivanja ispunjenosti uslova iz stava 1. ovog člana.

Postupak davanja odobrenja
Član 101.


Zahtev za dobijanje odobrenja za priređivanje igara na sreću preko sredstava elektronske komunikacije sadrži:


1) podatke o nazivu i sedištu pravnog lica - podnosioca zahteva;


2) način identifikacije i registracije igrača;


3) postupak u slučaju prekinute komunikacije sa igračem;


4) opis sistema za čuvanje stanja sistema (backup);


5) opis sistema za povratak u poslednje sačuvano stanje.


Uz zahtev iz stava 1. ovog člana dostavljaju se:


1) elaborat o sprečavanju neželjenog uticaja na igre na sreću preko sredstava elektronske komunikacije;


2) dokaz o pravu svojine ili pravu korišćenja na odgovarajućim prostorijama, u kojima će se nalaziti oprema za posebne igre na sreću preko sredstava elektronske komunikacije;


3) dokaze o ispunjenosti uslova iz člana 100. ovog zakona;


4) pravila igre, odnosno igara na sreću koje će se priređivati.;


5) REŠENjE O UPISU U ODGOVARAJUĆI REGISTAR SA PRILOGOM O VISINI OSNOVNOG KAPITALA IZ ČLANA 98. OVOG ZAKONA; 


6) DOKAZI O VLASNIČKOJ STRUKTURI DO STVARNOG VLASNIKA, A SVE U SKLADU SA PROPISIMA O CENTRALNOJ EVIDENCIJI STVARNIH VLASNIKA;


7) OSNIVAČKI AKT PODNOSIOCA ZAHTEVA;


8) BILANS STANjA I BILANS USPEHA ZA PRETHODNU GODINU, ODNOSNO IZVEŠTAJI O REVIZIJI FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA OSNIVAČA, ODNOSNO ČLANA PRAVNOG LICA (AKO SU ISTI PREDMET REVIZIJE), ZA PRETHODNE DVE GODINE KOJE JE SAČINIO OVLAŠĆENI REVIZOR, U SKLADU S PROPISIMA ZEMLjE POREKLA ČLANA ODNOSNO OSNIVAČA, KAO I NjEGOVI FINANSIJSKI IZVEŠTAJI ZA PERIOD OD DATUMA POSLEDNjEG IZVEŠTAJA O REVIZIJI DO KRAJA POLUGODIŠTA KOJE NEPOSREDNO PRETHODI POLUGODIŠTU U KOJEM SE ZAHTEV PODNOSI;


9) AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC ZAHTEVA, NjEGOV OSNIVAČ, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA NjEGOVOG OSNIVAČA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


10) AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA IMENOVANO LICE PODNOSIOCA ZAHTEVA I SARADNIK TAKVOG LICA, TE ČLAN IMENOVANOG LICA, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA, KAO I SARADNIK TAKVOG LICA KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA;


11) AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČ. 9) I 10) OVOG STAVA, LICA IZ TAČ. 9) I 10) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE.


Ako u toku važenja odobrenja dođe do izmene bilo kojeg podatka, odnosno dokaza iz st. 1. i 2. ovog člana, priređivač je dužan da o tome obavesti Upravu.


Ministar finansija bliže propisuje način utvrđivanja uslova za dobijanje odobrenja iz stava 1. ovog člana.

Sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma
Član 117.


Pravna lica iz čl. 19 - 22. ovog zakona  dužna su da u svom poslovanju postupaju u skladu sa propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranje terorizma. PRIREĐIVAČI KOJI SU OBVEZNICI U SKLADU SA PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA, DUŽNA SU DA U SVOM POSLOVANjU POSTUPAJU U SKLADU SA NAVEDENIM PROPISIMA, TE DA SVOJIM UNUTRAŠNjIM AKTIMA UTVRDE RADNjE I MERE KOJE PREDUZIMAJU PREMA STRANKAMA, KAO I KADA SE RADNjE I MERE SPROVODE.

Osnivač, odnosno vlasnik, kao i član organa upravljanja pravnog lica iz stava 1. ovog člana, ne može biti pravno lice koje je osuđeno pravosnažnom presudom za krivično delo u smislu zakona kojim se uređuje odgovornost pravnih lica za krivična dela, odnosno fizičko lice koje je pravosnažno osuđeno za krivična dela protiv prava po osnovu rada, privrede, imovine, pravosuđa, pranja novca, finansiranja terorizma, javnog reda i mira, pravnog saobraćaja i službene dužnosti.

OPŠTI USLOVI ZA PRIREĐIVAČE IGARA NA SREĆU
ČLAN 117A

OSNIVAČ PRIREĐIVAČA, STVARNI VLASNIK PRIREĐIVAČA, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA OSNIVAČA PRIREĐIVAČA, IMENOVANO LICE I SARADNIK OVIH LICA, ODNOSNO KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE, NjEGOV ČLAN, NjEGOV STVARNI VLASNIK, IMENOVANO LICE U TAKVOM LICU I SARADNIK OVIH LICA NE MOŽE BITI LICE PROTIV KOGA SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO LICE KOJE JE PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM OSUĐENO ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO NI LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA.


PRIREĐIVAČ PRILIKOM SVAKOG IMENOVANjA ODNOSNO PROMENE IMENOVANOG LICA DOSTAVLjA AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA TAKVO LICE NIJE LICE PROTIV KOGA SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA.


AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, PRIREĐIVAČ MOŽE DA DOSTAVI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA IMENOVANO LICE NIJE LICE PROTIV KOGA SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NIJE OSUĐEN, KAO I DA NIJE ČLAN ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NIJE POČINIO U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD PRIREĐIVAČA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE.

Prekršaji
Član 130.


Novčanom kaznom u iznosu od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za prekršaj Državna lutrija Srbije i pravno lice koje:


1) dozvolu, odobrenje, odnosno saglasnost prenese na treće lice (član 8. stav 3);


2) postupi suprotno zabrani iz člana 10. ovog zakona;


3) isplatu igraču izvrši suprotno članu 15. stav 1. tačka 3) ovog zakona;


4) ne garantuje za isplatu dobitaka (čl. 19, 21, 22. i 23);


5) ne dostavi Upravi odluku o priređivanju igre na sreću (član 25. stav 1);


6) promeni pravila klasičnih igara nakon započinjanja prodaje srećaka, listića ili kartica određenog kola ili serije, odnosno prijema uloga (član 27. stav 2);


7) ne objavi pravila igre u dnevnoj ili nedeljnoj štampi pre početka priređivanja igre na sreću ili ne omogući licima zainteresovanim za učešće u igri da se upoznaju sa pravilima na prodajnim (uplatnim) mestima (član 27. stav 3);


8) ne vrši izvlačenje, odnosno ne utvrđuje dobitke pred komisijom od najmanje tri člana koju imenuje priređivač, ili ne izvlači dobitke javno (član 28);


9) ne vrši izvlačenje dobitaka u direktnom televizijskom prenosu (član 29);


10) ne objavi promenu mesta ili dana izvlačenja dobitaka na isti način na koji se objavljuju i pravila igre na sreću, ili ne obavesti Upravu ako se menja dan izvlačenja dobitaka iz tehničkih razloga (član 30. st. 2 - 3);


11) ne vrati učesnicima novac od prodatih srećaka, listića ili kartica, odnosno uplaćenih uloga (član 30. stav 5);


12) ne dostavi Upravi zapisnik o toku izvlačenja, odnosno utvrđivanja dobitaka u propisanom roku (član 31. stav 2);


13) ne objavi rezultate igre na sreću u štampi, odnosno na svojoj internet stranici u propisanom roku (član 32);


14) ne isplati novčani dobitak, odnosno ne obezbedi preuzimanje drugog dobitka u klasičnim igrama na sreću u propisanom roku ili ne dostavi Upravi zapisnik u propisanom roku (član 33. st. 1. i 4);


15) objavi identitet dobitnika suprotno pravilima igre (član 33. stav 5);


16) ne obezbedi podatke o osnovici za obračun naknade iz člana 35. stav 2. ovog zakona ili ne uplati naknadu na odgovarajući uplatni račun javnih prihoda najkasnije do petog u mesecu za prethodni mesec u smislu člana 35. stav 3. ovog zakona;


17) ne održava iznos osnovnog kapitala iz čl. 38, 65, 83. i 98. ovog zakona u periodu važenja dozvole, odnosno odobrenja;


18) otkupi udeo, odnosno akcije, odnosno poveća sopstveni udeo ili broj akcija u strukturi kapitala priređivača igara na sreću u igračnicama, bez prethodne saglasnosti ministra finansija (član 39. stav 1);


19) ne obezbedi riziko depozit u blagajni u iznosu iz čl. 40, 66, 84. i 99. ovog zakona;


20) ne dostavi Upravi uverenje o ispunjenosti tehničkih i funkcionalnih karakteristika stola tog tipa (član 46. stav 1);


21) ne dostavi Upravi dopunu uverenja za svaku promenu tehničkih i funkcionalnih karakteristika stola tog tipa (član 46. stav 2);


22) ne dostavi Upravi broj uverenja, odnosno dopune uverenja o ispunjenosti tehničkih i funkcionalnih karakteristika stola tog tipa, pre stavljanja stola u upotrebu (član 46. stav 3);


23) ne uredi prostor u skladu sa članom 53. ovog zakona;


24) ne obezbedi neprekidan audio-video nadzor sa snimanjem nad svim stolovima i automatima za igru, kao i nadzor ulaska i izlaska u igračnicu i nadzor nad igračima i posetiocima (član 54. stav 1);


25) ne čuva dokumentaciju o neprekidnom snimanju u propisanom roku (člana 54. stav 2);


26) ne obezbedi telesnu zaštitu igračima i posetiocima u skladu sa članom 54. st. 4. i 5. ovog zakona;


27) ne obezbedi trajnu bazu podataka o licima kojima je dozvoljen ulazak u igračnicu (član 55. stav 5.); NE OBEZBEDI TRAJNU BAZU PODATAKA O LICIMA KOJIMA JE DOZVOLjEN ULAZAK U IGRAČNICU, ODNOSNO NE OBEZBEDI NjIHOVE ODGOVARAJUĆE PISANE IZJAVE (ČLAN 55. STAV 5);


28) omogući zaposlenima kod priređivača učestvovanje u igrama koje priređuje taj priređivač (član 56. stav 1, član 76. stav 1, član 91. stav 1. i član 105);


29) omogući zaposlenima da od igrača primaju napojnice, poklone, pozajmice ili druge pogodnosti za sebe ili drugoga ili novčano pomažu igrače (član 57. stav 1);


30) vrednost promotivnog žetona uveća u odnosu na četvorostruku vrednost najnižeg iznosa žetona za igranje na stolovima u igračnici koji je propisan pravilima igre (član 59. stav 4);


31) ne plaća naknadu za priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama u propisanom iznosu, na propisan način i u propisanom roku (član 59. st. 4, 5. i 6);


32) ne vodi evidenciju o dnevnim osnovicama naknade ili ne vodi evidenciju o napojnicama za igre na sreću na osnovu koje se obračunava i plaća naknada, na način i pod uslovima koje propiše ministar finansija (član 60);


33) ne dostavi Upravi, u propisanom roku, bilans stanja, bilans uspeha, izveštaj o tokovima gotovine, izveštaj o promenama kapitala, napomene uz finansijske izveštaje i statistički aneks (član 61. stav 1);


34) ima manje od 5 automata u objektu u kome na osnovu odobrenja priređuje posebne igre na sreću na automatima (član 64);


35) automat za igre na sreću ne podesi da na ukupan broj programiranih kombinacija isplaćuje igračima najmanje 80% od vrednosti uplata (član 67. stav 1);


36) ne obezbedi tačnost, ažurnost i zaštitu podataka (član 67. stav 3);


37) ne dostavi Upravi uverenje o ispunjenosti tehničkih i funkcionalnih karakteristika automata, pre stavljanja u promet tog tipa automata (član 67. stav 4);


38) ne dostavi Upravi dopunu uverenja za svaku promenu tehničkih ili funkcionalnih karakteristika automata (član 67. stav 5);


39) ne dostavi Upravi broj uverenja, odnosno dopuna uverenja o ispunjenosti tehničkih i funkcionalnih karakteristika automata tog tipa, pre stavljanja u promet tog automata (član 67. stav. 6);


40) stavi u upotrebu automate za igre na sreću koji nemaju odgovarajuće kontrolne uređaje koji omogućavaju automatsku razmenu podataka sa serverom Uprave (član 68. stav 1);


41) ne obezbedi tačnost, ažurnost, zaštitu i pravilnu razmenu podataka (član 68. stav 2);


42) ne dostavi Upravi uverenje o ispunjenosti tehničkih i funkcionalnih karakteristika kontrolnog uređaja, pre stavljanja u promet kontrolnog uređaja automata (član 68. stav 3);


43) ne dostavi Upravi dopunu uverenja za svaku promenu tehničkih i funkcionalnih karakteristika kontrolnog uređaja automata tog tipa (član 68. stav 4);


44) ne dostavi Upravi broj uverenja, odnosno dopuna uverenja o ispunjenosti tehničkih i funkcionalnih karakteristika kontrolnog uređaja automata tog tipa, pre stavljanja u promet kontrolnog uređaja automata (član 68. stav 5);


45) ako priređuje igre na sreću u automat klubu ili uplatno-isplatnom mestu na udaljenosti manjoj od propisane (čl. 71. i 86);


46) ne obavesti Upravu ukoliko u toku važenja dozvole dođe do izmene bilo kojeg podatka od značaja za dobijanje odobrenja (član 72. stav 2, član 87. stav 2. i član 101. stav 3);


47) ne plaća naknadu za dobijeno odobrenje za priređivanje posebnih igara na sreću na automatima u propisanom iznosu, na propisan način i u propisanom roku (član 80);


48) ne plaća naknadu za priređivanje posebnih igara na sreću na automatima u propisanom iznosu, na propisan način i u propisanom roku (član 81. st. 1 - 6);


49) ne vodi evidenciju o ostvarenom prometu po automatu (član 81. stav 7);


50) ne obezbedi tačnost, ažurnost, zaštitu i pravilnu razmenu podataka (član 85. stav 2);


51) ne dostavi Upravi uverenje o ispunjenosti tehničkih i funkcionalnih karakteristika štampača tiketa, pre stavljanja u promet tog tipa štampača tiketa (član 85. stav 3);


52) ne dostavi Upravi dopunu uverenja za svaku promenu tehničkih i funkcionalnih karakteristika štampača tiketa (član 85. stav 4);


53) ne dostavi Upravi broj uverenja, odnosno dopuna uverenja o ispunjenosti tehničkih i funkcionalnih karakteristika štampača tiketa, pre stavljanja u promet tog tipa štampača tiketa (član 85. stav 5);


54) ne plaća naknadu za dobijeno odobrenje za priređivanje posebnih igara na sreću - klađenje u propisanom iznosu, na propisan način i u propisanom roku (član 95);


55) ne plaća naknadu za priređivanje posebnih igara na sreću - klađenje u propisanom iznosu, na propisan način i u propisanom roku (član 96. st. 1 - 4);


56) ne vodi evidenciju o ostvarenom prometu za svako uplatno-isplatno mesto (član 96. stav 5);


57) ne obezbedi tačnost, ažurnost, zaštitu i pravilnu razmenu podataka (član 100. stav 2);


58) ne dostavi Upravi uverenje o ispunjenosti informatičkih karakteristika opreme tog tipa, pre stavljanja u promet opreme (član 100. stav 3);


59) ne dostavi Upravi dopunu uverenja za svaku promenu informatičkih karakteristika opreme (član 100. stav 4);


60) ne dostavi Upravi broj uverenja, odnosno dopune uverenja o ispunjenosti informatičkih karakteristika opreme tog tipa, pre stavljanja u promet opreme (član 100. stav 5);


61) ne plaća naknadu za dobijeno odobrenje za priređivanje igara na sreću preko sredstava elektronske komunikacije u propisanom iznosu, na propisan način i u propisanom roku (član 106);


62) ne plaća naknadu za priređivanje igara na sreću preko sredstava elektronske komunikacije u propisanom iznosu, na propisan način i u propisanom roku (član 107);


63) ne objavi pravila igre u najmanje jednom dnevnom listu koji se distribuira na celoj teritoriji Republike Srbije 15 dana pre otpočinjanja nagradne igre (član 108. stav 6);


64) vrši reklamiranje, oglašavanje ili na drugi način priređivanje igre čini dostupno javnosti, ili omogući priređivaču korišćenje sredstava elektronske komunikacije za učestvovanje u igri, pravnom licu koje nije dobilo saglasnost Ministarstva za priređivanje nagradne igre (član 112);


65) ne plaća naknadu za priređivanje nagradne igre u propisanom iznosu, na propisan način i u propisanom roku (član 113);


66) ne obavesti Upravu o rezultatima nagradne igre u roku od 15 dana od dana okončanja nagradne igre (član 114. stav 1);


67) pravila igre ne istakne na vidnom mestu u prostoriji u kojoj se igra priređuje ili ih ne objavi na drugi način utvrđen ovim zakonom (član 115. stav 3);


68) menja pravila igre u toku trajanja igre (član 115. stav 4);


69) ne vodi bazu podataka o licima koja su ostvarila dobitak, na način koji propiše ministar finansija (član 116. stav 1);


70) ne čuva najmanje pet godina elektronske podatke i ostalu dokumentaciju propisanu ovim zakonom (član 116. stav 3);


71) ne preduzima mere iz zakona kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranje terorizma i svoje evidencije ne vodi u skladu sa zahtevima organa nadležnog za sprečavanje pranja novca i finansiranje terorizma (član  117); NE POSTUPA U SKLADU SA PROPISIMA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA, ODNOSNO NE USKLADI SVOJE UNUTRAŠNjE AKTE SA ODREDBAMA ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA (ČLAN 117);

 
72) (brisana)


73) ne dostavi Upravi dnevne, mesečne i godišnje izveštaje u pisanoj ili elektronskoj formi (član 118b);


74) ne odazove na poziv Uprave, neposredno ili preko punomoćnika, za učestvovanje u postupku kancelarijskog nadzora, odnosno ne pruži potrebna objašnjenja i dokumentaciju u roku koji odredi Uprava (član 118b stav 7.);


74a) ne omogući inspektoru Uprave obavljanje poslova terenskog nadzora nad primenom odredaba zakona i drugih propisa iz oblasti igara na sreću ili ne omogući pregled prostorija, poslovnih knjiga, izveštaja, evidencija, softvera i drugih dokumenata ili podataka na osnovu kojih se može utvrditi zakonitost i pravilnost priređivanja igara na sreću (član 118g st. 2. i 3).


Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj i odgovorno lice u Državnoj lutriji Srbije i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 5.000 do 150.000 dinara.


Za radnje iz stava 1. ovog člana tač. 63), 64), 65) i 66) kazniće se za prekršaj preduzetnik novčanom kaznom od 10.000 do 500.000 dinara.


Za radnje iz stava 1. ovog člana oduzeće se imovinska korist ostvarena prekršajem.

SAMOSTALNE ODREDBE PREDLOGA ZAKONA 

Član 13.


PRIREĐIVAČI SU U OBAVEZI DA U ROKU OD ŠEST MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA UPRAVI ZA IGRE NA SREĆU DOSTAVE DOKAZE PROPISANE ČLANOM 3. I ČL. 7−9. OVOG ZAKONA.

Član 14.


OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJEˮ.

VI. ANALIZA EFEKATA ZAKONA
Koji su važeći propisi i dokumenti javnih politika od značaja za promenu koja se predlaže i u čemu se taj značaj ogleda
Republika Srbija se nalazi u procesu usaglašavanja i prilagođavanja zakonskih propisa sa zahtevima i standardima EU. U oblasti sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma navedeni standardi su propisani Direktivom EU br. 2015/849 od dana 20. maja 2015. godine, Direktivom EU br. 2018/843 od dana 30. maja 2018. godine, kao i u Preporukama FATF-a (Financial Action Task Force).

S obzirom na to, da je opredeljenje naše zemlje punopravno članstvo u Evropskoj Uniji (u daljem tekstu: EU), Vlada Republike Srbije je donela Nacionalnu strategiju za borbu protiv pranja novca i finansiranja terorizma. Za sprovođenje Nacionalne strategije donet je Akcioni plan koji predviđa konkretne aktivnosti sa postavljenim rokovima, odgovornim institucijama i neophodnim sredstvima. Akcioni plan je donet na osnovu Nacionalne procene rizika od pranja novca i finansiranja terorizma u kojoj je sektor za igre na sreću ocenjen kao najranjiviji u nefinansijskom delu sistema u Republici Srbiji, kao i jedan od najizloženijih pretnjama od pranja novca i finansiranja terorizma, što je iste svrstalo u visoko rizične oblasti.

Zbog neusklađenosti sa Preporukom FATF, br. 28 (fit and proper standardi) u oblasti igara na sreću, Akcionim planom je kao mera predviđena izmena i dopuna Zakona o igrama na sreću, odnosno stvaranje zakonskih uslova za omogućavanje provere rizika od pranja novca i finansiranja terorizma u postupku davanja dozvole/odobrenja za priređivanje igara na sreću.

Osnovni i posebni ciljevi koji će se donošenjem zakona postići
Imajući u vidu da je Republika Srbija otvorila poglavlja u pregovorima za pristupanje Evropskoj uniji, osnovni cilj izmene i dopune Zakona o igrama na sreću sastoji se u usaglašavanju zakona sa međunarodnim standardima i unapređenju sistema borbe protiv pranja novca i finansiranje terorizma u industriji igara na sreću.

Kao poseban cilj određeno je stvaranje zakonskih uslova za preventivno delovanje i sprečavanje lica iz kriminalnog dela društva da budu vlasnici ili da upravljaju pravnim licima koja priređuju igre na sreću, budući da su unapred upoznati sa propisanim zabranama. Takođe, poseban cilj izmena i dopuna Zakona je i obezbeđivanje transparentnosti podataka o stvarnim vlasnicima pravnih lica i upravljačke strukture.

Ovim zakonom predviđeno je da se postojeći priređivači moraju uskladiti sa izmenama i dopunama u roku od šest meseci, nakon kojeg perioda će se izvršiti procena obima nastalih promena.

 Finansijski efekti sprovođenje zakona
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti sredstva u budžetu Republike Srbije.

Predložene izmene nemaju uticaj na povećanje ili smanjenje naknada od igara na sreću, s obzirom na to da se izmene odnose isključivo na uslove za obavljanje delatnosti a koji su u neposrednoj vezi sa sprečavanjem pranja novca i finansiranja terorizma. 

Na koga će i kako najverovatnije uticati rešenje u zakonu
Izmene i dopune Zakona o igrama na sreću neće uticati na rad Uprave za igre na sreću.

U pogledu obveznika-priređivača, izmene i dopune će imati određeni uticaj jer se u jednom delu proširuje krug njihovih obaveza u smislu dostavljanja podataka. Međutim, po našem mišljenju, predloženi zakon neće nepovoljno uticati na poslovanje priređivača igara na sreću, odnosno neće ugroziti interese građana.

Troškovi koje će primena zakona stvoriti građanima i privredi
Donošenjem ovog zakona privreda i građani neće biti u većoj meri izloženi dodatnom trošku, imajući u vidu da su potrebna dokumenta u najvećoj meri i po važećem Zakonu o igrama na sreću bila obavezan element odlučivanja po zahtevima za odobrenja. Celokupno poslovanje obveznika-priređivača je već prilagođeno potrebama izvršavanja poslova u skladu sa zakonom koji reguliše sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma u oblasti igara na sreću, tako da predložene izmene neće iziskivati značajne dodatne troškove priređivačima.

Pozitivni efekti koje predloženo rešenje treba da pruži u potpunosti opravdavaju eventualne troškove njegovog sprovođenja, s obzirom da krajnji cilj predmetnih izmena i dopuna treba da bude unapređenje sistema borbe protiv pranja novca i finansiranja terorizma u Republici Srbiji i povećanje zaštite finansijskog sistema i privrede od opasnosti koje uzrokuju pranje novca i finansiranje terorizma.

Troškovi koje će primena zakona stvoriti nadležnom državnom organu 

Uprava za igre na sreću kao državni organ nadležan za sprovođenje i praćenje novih zakonskih rešenja je u postupku popunjavanja sistematizovanih radnih mesta za poslove nadzora i sa tim povezani troškovi su već predviđeni budžetom za 2020. godinu. Dakle, predložene izmene neće doprineti dodatnim troškovima po osnovu njihovog sprovođenja od strane Uprave za igre na sreću.   

Da li postojeća javna uprava ima kapacitet za sprovođenje izabrane opcije (uključujući i kvalitet i kvantitet raspoloživih kapaciteta) i da li je potrebno preduzeti određene mere za poboljšanje tih kapaciteta
Budući da je Uprava za igre na sreću formirana pre sedam meseci, 1. marta 2019. godine, trenutno ne raspolaže ljudskim kapacitetima za nadzor, odnosno za  primenu predloženih izmena. Međutim, kao što je gore navedeno, sistematizacijom radnih mesta predviđena su radna mesta za poslove nadzora i u toku je izbor kandidata po javnom konkursu koji će se završiti do kraja godine.

Da li se izabranom opcijom uvode organizacione, upravljačke ili institucionalne promene 

Predloženim izmenama se ne uvode organizacione, upravljačke ili institucionalne promene.

Da li pozitivni efekti opravdavaju troškove
Troškovi obveznika-priređivača u vezi sa poslovima koji se odnose na  sprečavanje i otkrivanje pranja novca i finansiranja terorizma svakako su neznatni u odnosu na štetu koju isti može pretrpeti ukoliko ne postupa u skladu sa zakonom.  Ocenjuje se da je potreba za prevazilaženjem problema veća od mogućih indirektnih troškova koje bi primena ovog zakona mogla stvoriti.

Pored mogućnosti oduzimanja odobrenja, novčanih kazni predviđenih za privredne prestupe i prekršaje, obveznik koji zbog propusta u svom radu bude pravnosnažno osuđen pored materijalne štete, nosiće sa sobom i lošu reputaciju što može u realnom poslovanju doneti gubitke velikih razmera. Napominjemo da će predložena zakonska rešenja biti predmet ocenjivanja tehničke usklađenosti sa FATF preporukama, odnosno usaglašenosti odredaba sa FATF preporukama. U tom smislu neophodno je da preporuke na ovaj način budu implementirane u Zakon, čime se stvara pravni okvir za uspostavljanje efikasnog sistema za sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma u oblasti igara na sreću, naročito njegovog preventivnog dela.

Efikasnijim sistemom izveštavanja Uprave za igre na sreću, smanjiće se stepen rizika od pranja novca i finansiranja terorizma, odnosno mogućih zloupotreba i prevara.

U prilog pravnoj sigurnosti ide i činjenica da predložena rešenja predstavlja direktnu implementaciju Preporuka FATF koje do sada nisu bile implementirane, a koje se pre svega odnose na onemogućavanje licima iz kriminogene sfere društva da budu u vlasničkoj i upravljačkoj strukturi priređivača igara na sreću. 

Da li zakon stimuliše pojavu novih privrednih subjekata na tržištu i tržišnu konkurenciju
Primena zakona ne stimuliše pojavu novih privrednih subjekata na tržištu, ali će posredno, pozitivno uticati na tržišnu konkurenciju i jačanju pravne sigurnosti.

Koje će mere tokom primene zakona biti sprovedene da bi se ostvarili razlozi donošenja zakona
Ministarstvo finansija – Uprava za igre na sreću nadležna je za sprovođenje Zakona. Imajući u vidu da se predložene izmene i dopune odnose na sprečavanje pranja novca,  u dogovoru sa Upravom za sprečavanje pranja novca, biće održane dodatne obuke i prezentacije.

Ministarstvo finansija, periodičnim publikovanjem biltena službenih objašnjenja i stručnim mišljenja za primenu finansijskih propisa, njihovim objavljivanjem na zvaničnoj internet strani, kao i na drugi pogodan način, dodatno obezbeđuje transparentnost, informisanost i dostupnost informacijama, kako bi se na ovaj način doprinelo ostvarivanju ciljeva postavljenih donošenjem Zakona.

Kako bi se ostvarili ciljevi koji se donošenjem zakon žele postići, po potrebi će ovo ministarstvo davati mišljenja o njegovoj primeni, a organi uprave odgovarajuća uputstva za njegovo sprovođenje.

Takođe, u okviru Uprave će se pripremiti instrukcije za postupanje, kako bi se obezbedila jednoobrazna primena odredaba zakona koje će se odnositi, kako na postupanje nadležnih organizacionih jedinica Uprave, tako i na same priređivače.

Da li je Zakon bio predmet konsultacija
S obzirom na to, da su na osnovu objavljenih ocena u Drugom izveštaju komiteta Manival iz decembra 2018. godine o pojačanom praćenju i tehničkoj usklađenosti Republike Srbije sa preporukama FATF (Financial Action Task Force), prepoznati  tehnički nedostaci u pogledu adekvatne implementacije istih, neophodno je da Republika Srbija u tom smislu pristupi izmenama i dopunama Zakona o igrama na sreću, radi stvaranja pravnog okvira za adekvatnu kontrolu i sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma u skladu sa postojećim evropskim, odnosno međunarodnim standardima u oblasti igara na sreću, a pre svega implementacija preporuke broj 28 kojom se predviđa obaveza sprečavanja lica osuđivanih za krivična dela ili njihovih saradnika da postanu vlasnici lica koja priređuju igre na sreću. Takođe je neophodno da se izvrši usklađivanje Zakona sa Direktivom EU br. 2015/849 od dana 20. maja 2015. godine i Direktivom EU br. 2018/843 od dana 30. maja 2018. godine. 

Imajući u vidu da je Republika Srbija otvorila poglavlja u pregovorima za pristupanje Evropskoj uniji, potrebno je nacionalno zakonodavstvo usaglasiti sa evropskim standardima.

Iz navedenih razloga izvršene su konsultacije sa Upravom za sprečavanje pranja novca, kao relevantnim organom državne uprave u oblasti sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma od koje je dobijeno pozitivno mišljenje.

IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE
1. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa 

OVLAŠĆENI PREDLAGAČ: VLADA 

OBRAĐIVAČ:  MINISTARSTVO FINANSIJA 

2. Naziv propisa
PREDLOG ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA NA SREĆU 
DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO THE LAW ON GAMES OF CHANCE

3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane - „Službeni glasnik RS”, broj 83/08 (u daljem tekstu: Sporazum)

 a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na tekuća plaćanja i kretanje kapitala
     /

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma 

    /

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 

    /

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 

/

d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije
/

4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije:

a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima
/

b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima
· DIREKTIVA EU br. 2015/849 OD DANA 20. MAJA 2015. GODINE
· DIREKTIVA EU br. 2018/843 OD DANA 30. MAJA 2018. GODINE
· PREPORUKE FATF (Financial Action Task Force).

v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima
/

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost
/

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije
6 MESECI
5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).  

/

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik?

/

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije?

TEKST PREDLOGA ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA IGRAMA NA SREĆU NIJE PREVEDEN NI NA JEDAN OD SLUŽBENIH JEZIKA EVROPSKE UNIJE
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti
U IZRADI PREDLOGA ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA NA SREĆU NISU UČESTVOVALI KONSULTANTI.

	1. Naziv propisa Evropske unije:

DIRECTIVE (EU) 2015/849 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the purposes of money laundering or terrorist financing, amending Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the Council, and repealing Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council and Commission Directive 2006/70/EC (Text with EEA relevance) OJ L 141, 5.6.2015, p. 73–117 

Amended by:

DIRECTIVE (EU) 2018/843 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 30 May 2018 amending Directive (EU) 2015/849 on the prevention of the use of the financial system for the purposes of money laundering or terrorist financing, and amending Directives 2009/138/EC and 2013/36/EU (Text with EEA relevance) OJ L 156, 19.6.2018, p. 43–74

DIREKTIVA (EU) BR. 2015/849 EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVETA od dana 20. maja 2015. godine o sprečavanju korišćenja finansijskog sistema u svrhe pranja novca ili finansiranja terorizma, kojom se menja Regulativa (EU) br. 648/2012 Evropskog parlamenta i Saveta, i koja zamenjuje Direktivu 2005/60/EZ Evropskog parlamenta i Saveta i Direktivu Komisije 2006/70/EZ, (primenljivo i na evropsko ekonomsko područje) OJ L 141, 5.6.2015, p. 73–117

Izmenjena
DIREKTIVOM (EU) BR. 2018/843 EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVETA od dana 30. maja 2018. godine kojom se menja Direktiva (EU) 2015/849 o sprečavanju korišćenja finansijskog sistema u svrhe pranja novca ili finansiranja terorizma, i Direktive 2009/138/EZ i 2013/36/EU (primenljivo i na evropsko ekonomsko područje) OJ L 156, 19.6.2018, p. 43–74


	2. „CELEX” oznaka EU propisa
32015L0849

        32018L0843

	3. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa: VLADA
Obrađivač: MINISTARSTVO FINANSIJA
	4. Datum izrade tabele: 9.10.2019.

	
	

	5. Naziv (nacrta, predloga) propisa čije odredbe su predmet analize usklađenosti sa propisom Evropske unije:

PREDLOG ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA NA SREĆU
DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO THE LAW ON GAMES OF CHANCE
	6. Brojčane oznake (šifre) planiranih propisa iz baze NPAA:

	
	

	7. Usklađenost propisa sa propisom Evropske unije:

PU- potpuno usklađen
DU- delimično usklađen
N- neusklađen

	


	a)
	a1)
	b)
	b1)
	v)
	g)
	d)

	Odredba propisa EU
(Art.Para.)
	Sadržina odredbe
	Odredbe propisa .R. Srbije
.(član.

stav.

tačka)
	Sadržina odredbe
	Usklađenost
	Razlozi za delimičnu usklađenost, neusklađenost ili neprenosivost
	Napomena o usklađenosti

	47.1

47.2

47.3


	Member States shall ensure that providers of exchange services between virtual currencies and fiat currencies, and custodian wallet providers, are registered, that currency exchange and cheque cashing offices, and trust or company service providers are licensed or registered, and that providers of gambling services are regulated

Member States shall require competent authorities to ensure that the persons who hold a management function in the entities referred to in paragraph 1, or are the beneficial owners of such entities, are fit and proper persons.

With respect to the obliged entities referred to in point (3) (a), (b) and (d) of Article 2(1), Member States shall ensure that competent authorities take the necessary measures to prevent criminals convicted in relevant areas or their associates from holding a management function in or being the beneficial owners of those obliged entities.
	39.2.

39.2.4

39.2.4A


	Uz zahtev za dobijanje saglasnosti iz stava 1. ovog člana, koji pored ostalog, sadrži podatke o nazivu i sedištu pravnog lica, kao i o nazivu i sedištu povezanih lica sa podnosiocem zahteva, dostavlja se sledeća dokumentacija:

AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC ZAHTEVA, NjEGOV ČLAN, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA PODNOSIOCA ZAHTEVA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA
AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČKE 4) OVOG STAVA, LICA IZ TAČKE 4) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE
	PU
	
	

	
	
	41.3

41.3.6

41.3.6A

41.3.6B

	Uz prijavu na javni poziv za dozvolu za priređivanje posebnih igara na sreću u igračnicama, koja pored ostalog, sadrži podatke o nazivu i sedištu pravnog lica, kao i podatke o osnivačima pravnog lica koje podnosi prijavu, dostavlja se sledeća dokumentacija:

AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC PRIJAVE, NjEGOV OSNIVAČ, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA NjEGOVOG OSNIVAČA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA IMENOVANO LICE PODNOSIOCA PRIJAVE I SARADNIK TAKVOG LICA, TE ČLAN IMENOVANOG LICA, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA, KAO I SARADNIK TAKVOG LICA KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČ. 6) I 6A) OVOG STAVA, LICA IZ TAČ. 6) I 6A) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE
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	72.1

72.1.7

72.1.7A
72.1.7B

	Uz zahtev za dobijanje odobrenja, koji pored ostalog, sadrži podatke o nazivu i sedištu pravnog lica koje podnosi zahtev, predaje se sledeća dokumentacija:

AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC ZAHTEVA, NjEGOV OSNIVAČ, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA NjEGOVOG OSNIVAČA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA IMENOVANO LICE PODNOSIOCA ZAHTEVA I SARADNIK TAKVOG LICA, TE ČLAN IMENOVANOG LICA, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA, KAO I SARADNIK TAKVOG LICA KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČ. 7) I 7A) OVOG STAVA, LICA IZ TAČ. 7) I 7A) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE
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	87.1

87.1.7

87.1.7A
87.1.7B
	Uz zahtev za dobijanje odobrenja, koji, između ostalog, sadrži podatke o nazivu i sedištu pravnog lica koje podnosi zahtev, predaje se sledeća dokumentacija:

AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC ZAHTEVA, NjEGOV OSNIVAČ, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA NjEGOVOG OSNIVAČA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA IMENOVANO LICE PODNOSIOCA ZAHTEVA I SARADNIK TAKVOG LICA, TE ČLAN IMENOVANOG LICA, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA, KAO I SARADNIK TAKVOG LICA KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČ. 7) I 7A) OVOG STAVA, LICA IZ TAČ. 7) I 7A) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE
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	101.2

101.2.9

101.2.10

101.2.11


	Uz zahtev iz stava 1. ovog člana dostavljaju se
AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA PODNOSILAC ZAHTEVA, NjEGOV OSNIVAČ, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA NjEGOVOG OSNIVAČA, KAO I SARADNIK OVIH LICA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA IMENOVANO LICE PODNOSIOCA ZAHTEVA I SARADNIK TAKVOG LICA, TE ČLAN IMENOVANOG LICA, NjEGOV STVARNI VLASNIK, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA, KAO I SARADNIK TAKVOG LICA KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA 

AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ TAČ. 9) I 10) OVOG STAVA, LICA IZ TAČ. 9) I 10) OVOG STAVA MOGU DOSTAVITI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA NISU LICA PROTIV KOJIH SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NISU OSUĐIVANI, KAO I DA NISU ČLANOVI ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NISU POČINILI U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD ISTIH LICA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE
	PU
	
	

	
	
	117a.1

117a.2

117a.3
	OSNIVAČ PRIREĐIVAČA, STVARNI VLASNIK PRIREĐIVAČA, ČLAN ORGANA UPRAVLjANjA OSNIVAČA PRIREĐIVAČA, IMENOVANO LICE I SARADNIK OVIH LICA, ODNOSNO KADA JE IMENOVANO LICE PRAVNO LICE, NjEGOV ČLAN, NjEGOV STVARNI VLASNIK, IMENOVANO LICE U TAKVOM LICU I SARADNIK OVIH LICA NE MOŽE BITI LICE PROTIV KOGA SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO LICE KOJE JE PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM OSUĐENO ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO NI LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. 

PRIREĐIVAČ PRILIKOM SVAKOG IMENOVANjA ODNOSNO PROMENE IMENOVANOG LICA DOSTAVLjA AKT NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA KOJIM SE POTVRĐUJE DA TAKVO LICE NIJE LICE PROTIV KOGA SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM NIJE OSUĐEN ZA KRIVIČNA DELA PROTIV PRIVREDE, IMOVINE, PRAVNOG SAOBRAĆAJA, JAVNOG REDA I MIRA, SLUŽBENE DUŽNOSTI ILI PRAVOSUĐA, ILI ZA KRIVIČNA DELA PRANjA NOVCA ILI FINANSIRANjA TERORIZMA ILI ZA KRIVIČNA DELA ZA KOJA JE IZREČENA KAZNA ZATVORA ILI ZA SLIČNA ILI UPOREDIVA KRIVIČNA DELA U SKLADU S PROPISIMA STRANE DRŽAVE, KAO I DA NIJE LICE KOJE JE U POSLEDNjIH DESET GODINA POČINILO TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjA TERORIZMA. 

AKO SE IZ OPRAVDANIH RAZLOGA NE MOGU PRIBAVITI AKTI NADLEŽNOG DRŽAVNOG ORGANA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, PRIREĐIVAČ MOŽE DA DOSTAVI I IZJAVU DATU POD MATERIJALNOM I KRIVIČNOM ODGOVORNOŠĆU DA IMENOVANO LICE NIJE LICE PROTIV KOGA SE VODI ISTRAGA ILI KRIVIČNI POSTUPAK, ODNOSNO DA NIJE OSUĐEN, KAO I DA NIJE ČLAN ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, ILI DA NIJE POČINIO U POSLEDNjIH DESET GODINA TEŽU POVREDU, ODNOSNO PONAVLjANjE POVREDE PROPISA KOJIM SE UREĐUJE SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I FINANSIRANjE TERORIZMA. UPRAVA MOŽE U BILO KOM TRENUTKU ZATRAŽITI OD PRIREĐIVAČA DA JOJ DOSTAVI NAVEDENE DOKAZE ILI NEPOSREDNO OD NADLEŽNOG ORGANA ZATRAŽITI TE DOKAZE.
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